Sepher Bet Barnava (2 Timothy)
Chapter 2
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1. w atah b’ni hith’chazeq bachesed Mashiyach .
2Tim2:1 Now, my son, be strengthened in the grace is in the Mashiyach
2:1> XV odv, Tékvov pov, évduvapod év T xapite T4 év XpLotd "Inood,

1 Sy oun, teknon mou, endynamou en té chariti t¢ ¢n Christg ,
You, therefore, my child, be empowered in the grace in the Messiah ,
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2. w'eth- shama™at mimeni “edim rabbim taph’gidenu
‘anashim ne’emanim =hem k’sherim 'lamed gam ‘eth-ha’acherim.

2Tim2:2 The things you have heard me of many witnesses,
entrust these (0 faithful men they are able to teach others also.
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2> kal G frovoas map’ €pod dua MOAADV papTipwv,
TadTa mapdBov moTols avBphmols, olTives ikavol écovTar kal eéTépous duddad.
2 kai ha ekousas emou pollon martyron, tauta

and things you heard me many witnesses, these things

parathou pistois anthropois, hikanoi esontai kai heterous didaxai.
commit to trustworthy men, shall be qualified also to teach others.
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3. w'qabel haraoth k'gibor chayil »'mil’chemeth haMashiyach.
2Tim2:3 Endure the evils, as a mighty soldier in the battle of the Mashiyach

3> ovykakomabnoov ws kalos orpatidTns XpLoTod Inood.

3 sygkakopathéson hos kalos stratiotés Christou
Take your part in suffering as a good soldier of the Messiah
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4. ‘ish yotse’ latsaba’ lo’ yith areb b’ is'qey hachayim
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yih’yeh ratsuy !'sar hatsaba’.

2Tim2:4 No man coming of the army is entangled the affairs of this life,
it would be desirable (0 be a minister of the army.

4> 008els oTpaTevOLevos épmAékeTatl Tals Tod Plov mpaypaTelals,
iva T otpaToloynoavtL ApéoT).
4 oudeis strateuomenos empleketai tais tou biou pragmateiais,
No one serving as a soldier is entangled with the affairs of civilian life,

to stratologésanti aresé.
the one having enlisted him he may please.
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5. w'gam ‘im=ne’ebagq ‘ish lo’ yuk’tar ‘im-lo’ ye'abeq amish’pat.

2Tim2:5 And i’ a man also competes in a game, he is not crowned
unless he competes the rules.
<5> éav 8¢ kal aBA1) Tis, 00 oTedbavodTaL éav 1) vopipws &OATMom.
5 de Kkai athleé tis,

And '’ also anyone competes as an athlete,

ou stephanoutai ean mé nomimaos athlésé.
he is not crowded unless he competes according to the rules.
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6. ha'’ikar ha obed yo’kel ri'shonah mip’ri ha’adamah.

2Tim2:6 ¢ is the first farmer that labors shall partake of the fruits of the ground.

<6> TOV KOTLOVTA YeWPYOV Bl TPOTOV TAV KapTAV LeTalapPfaveLv.

6 ton kopionta georgon dei proton ton karpon metalambanein.
The laboring farmer it is necessary for to be the first of the fruits to partake.
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7. bin ba’asher- ‘omer yiten-I'ak chak’'mah ~dabar.

2Tim2:7 Consider what | say, shall give you understanding things.

4 (3} )4 7 / e 4 4 9 ~
<T> vbeL 6 Aéyw* dmoeL yap ool 0 kOPLOS CVVETLY €V TATLY.

7 noei ho lego; dosei soi synesin
Consider what I say; shall give to you understanding
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8. zakor ‘eth haMashiyach hane or ~hamethim
Dawid kib’sorathi.

2Tim2:8 Remember that the Mashiyach was raised
the dead, is of Dawid according to my good news,
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8> Mvnpoveve Inoodv XpLoTov éymyeppévov ék vekpdv,
éx o*rrépp,o.'ros Aavtd, kaTa TO e{)a'y'yékl,év pov,
8 Mnémoneue Christon egegermenon clk nekron,
Remember the Messiah having been raised the dead,

Dauid, kata to euaggelion mou,
of David, according to my good news,
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9, ba aburah nose’ ra oth moseroth k’"oseh “awel
d’bar ‘eynenu chabush.

2Tim2:9 for suffer carrying evil , as an evil doer, bonds;
the Word of is not bound.

D> év ® kakomadd péxpL deop.dv Gs kakoOpyos, GANA 6 Adyos Tod Beod o dédeTar:
9 en ho kakopatho desmon hos kakourgos,

in I suffer of bonds as an evildoer,

ho logos ou dedetai;
the Word of has not been bound;
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10. w'"al=ken ‘es’bol ‘eth- hab’chirim yasigu gam~hemah

‘eth-hat’shu”ah baMashiyach ~k’bod .

2Tim2:10 Therefore I endure !/ things of those who are chosen,
they also may obtain the salvation which is in the Mashiyach

and glory.

<10> 3ia TodTo MhvTA VTOopEV® dLa Tovs ékAexTovs,

174 \ 9 \ 7 /7 ~ b ~ 9 ~ \ ’ 9 ’
lva kal adTol cwTnplas TOxwowy s év XpLotd "Inood pera 86Ens atwviov.

10 dia touto hypomeno tous eklektous, kai autoi

therefore I endure the chosen ones, also they
sotérias tychosin tés en Christg doxeés

may obtain the salvation in the Messiah glory
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11. ‘emeth hadabar hazeh ~math’nu gam-~ nich’yeh.
2Tim2:11 This is a faithful word: we died , we shall also live 5
1> moTos 6 Adyos: el yap ocvvamedavopev, kal culfoopev:
11 pistos ho logos; synapethanomen, kai syzésomen;
Trustworthy is the word: we died with Him, also we shall live with Him;

Y ITWHYE 4YAY v IWRHYIW 4T vx4 YUy (9T Y4 2

MIDTWIDY IO I3WnDITON) MR TOmIo) S3eitoN -
12. -nis’bol gam~-nim’lo’k w'im=n’kachesh-bo gam-=~ y’kachesh-banu.
2Tim2:12 |7 we endure, we shall also reign

we deny , He also shall deny us;
2> €l Omopévopev, kal ovpfacthedoopev:
et apvmoopeda, kdkelvos dpvioeTar Mpas:
12 ¢ hypomenomen, kai symbasileusomen;

we endure, also we shall reign with Him;

arnésometha, ka arnésetai hemas;
we shall deny Him, also shall deny us;
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13. ‘im=lo’ na’amin hinneh qayam be’emunatho hi.lo’ kachesh .

2Tim2:13 [ we believe not, behold, remains in His faith,
for not deny
% 9 ~ 9 ~ \ ’ 9 4 \ e \ 9 4
13> €l dmoTodpeV, ékelvos TLOTOS LéveL, dpviioacial yap €avTov od ddvaTtal.

13 ¢i apistoumen, pistos menei, arnésasthai gar ou
we are unfaithful, remains faithful, to deny for not
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14. zo'th haz’ker lahem w’haed shel’ la"asoq milim
lo’ I'ho’il raq I’ aueth da ath hashom’ im.

2Tim2:14 Remind them of these things, and charge them of ,
not to argue words to no profit only,
but to distort the knowledge of the hearers.

~ e ’ ’ s 7 ~ ~ \ ~
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€m’ ovdev XpMoLpov, éml kaTacTpodd) TAOV AKOVOVTOV.
14 Tauta hypomimnéske diamartyromenos

These things remind them of, earnestly testifying

mé logomachein,
not to be engaged in disputes over words,

ouden chrésimon, epi katastroph€ ton akouonton.
nothing profitable, to the run of the ones hearing.
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15. heyeh shaqud hith’yatséb ne’eman uh’ph.o‘el
lo’-yebosh ham’chaleq “al-nakon d’bar ha'’emeth.

2Tim2:15 Be diligent (o present yourself approved
as a workman does not need to be ashamed, rightly handling the word of truth.

15> omotdacov ceavTdv ddkLpov mapacTioar T6) Bed, épydTnv dvemaloyvvTov,
opBoTopodvra Tov Aoyov THis aAndelas.
15 spoudason seauton dokimon parastesai tg , ergatén anepaischynton,

Be diligent yourself approved to present to » @ workman unashamed,

orthotomounta ton logon tes alétheias.
keeping on a straight course the message of truth.
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16. tir'chaq midib'rey hebel hap’sulim ki yosiphu har’both resha’.

2Tim2:16 shun from the words of foolish babblings,
for they shall increase unto more wickedness,

16> Tas 8¢ BePAovs kevodwvias mepLioTaco:

9 \ ~ \ /4 9 ’

émi mA€lov yap mpokoovowy aoePetlas

16 tas ¢ bebelous kenophonias periistaso;
profane, empty utterances avoid;

pleion gar prokopsousin asebeias
more for they shall advance unrighteousness

Frodajr Frayyra yayy I3 IF Y4x IPY yruwy o
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17. w'sichatham 2'raqab to’kal sabib urmchem Hum’nios uPhilitos.

2Tim2:17 and their conversion as a canker shall eat around
and of whom are Humenios and Philitos,

\ e / S A~ e ’ \ % o b e / \ ’
A7> kai 6 Aoyos adTOV ws yayypaiva vopny €€er. wv éomv Ypévaros kat PidnTos,

17 kai ho logos auton hos gaggraina nomen hexei.
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and their word as Gangrene shall have a spreading efflect;

hon Hymenaios kai Philétos,
of whom Hymenaeus and Philetus,

YAXYR XAPX AXLR 19y Y49 xy4a7yy vox w4 s
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18. ta’u ~ha’emeth b’am’ram k'bar t'chiath hamethim
way’bal’b’lu ‘emunath ‘achadim.

2Tim2:18 have gone astray the truth saying
that the resurrection of the death already ,
and they overthrow the faith of some.

er \ \ 9 / 9 4 )4 \ 9 / 9 )4
18> oitives mepL v dANOerav NoTéxMOAY, AéyovTes [T1v] dvdoTaociy 181 yeyovévar,

() ’ / ’
KOl AVATPETOUVOLY TTV TLVWV TILOTLV,.

18 ten aletheian éstochésan, legontes [tén] anastasin
the truth missed the mark saying the resurrection
ede , kai anatrepousin tén tinon pistin.
already , and they are overthrowing the faith of some.
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19. wiyesod lo’ w’zeh chothamo yode a ‘eth
=lo w'zal=haqgore’ b’shem yasur me - awel.
2Tim2:19 But foundation of not R
having this seal, knows those are His, and,
who call out to the Name of is to abstain wickedness.

e / \ / ~ ~ ¢
<19> 6 pévToL oTepeods Bepéios Tod Beod éoTtrrev,
b4 \ ~ 4 k4 4 \ b4 9 ~
éxwv T odpayida TavTv: “Eyve kdpros Tovs dvras adTod,

4 9, 4 b \ 9 ’ ~ e 9 /’ \ v ’
kal, ATooTNTw Amo ddikias mas 6 ovopalwv T0 dvopa kuplov.

19 ho mentoi themelios , echon tén sphragida tautén;
Nevertheless foundation ’s , having this seal;
Egno tous ontas autou,
knows the ones being His,
kai, Apostéto adikias ho onomazon to onoma
and, let depart unrighteousness naming the name of

ho-dw-9 44 439 A=Y JFY LY-4{ (va X997 0
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20. ub'bayith gadol lo’-k’ley keseph w' bil’bad gam-~ ="ets
w' =cheres umechem I'kabod umechem !’'bizayon.

2Tim2:20 But ' a large house there are not only and silver vessels,
also vessels of wood and of earthenware, and of some to honor and of some ‘o dishonor.

20> ’Ev peydAn 8¢ oikia ok éoTLv povov okelT Xpuod kal apyvpd aAAa kat EOAwva
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KOl OCTPAKLVA, KAL O [LEV ELS TLLTV O 86 €LS aTLpLav:®

20 'n megalé de oikia ouk monon skeué kai argyra kai xylina
a great house not only vessels and silver also wooden
kai ostrakina, kai ha men cis timén ha atimian;
and earthen, and honorable use others dishonorable use;
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1978 AWoy-CY 1Yy Jvadd (aovyr way avsyd
S50 MY DR WDITNR WOR TT0TOR M3 8D

1230 Mipyn- ‘7:‘7 12m Tﬁx‘v Sowim wIRn -n::‘a
21. w’hinneh =tihar ‘ish ‘eth-naph’sho ‘eleh yih’yeh R'li I'kabod

umo’il mukan I'kal-ma‘aseh tob.
2Tim2:21 Behold, if anyone cleanses himself these things,
he shall be a vessel honor, , useful , prepared for every good work.

9\ 3 9 /’ e \ 9 \ 4 v ~ 9 / e ’
21> éav ovv Tis éxkabapn €avTov Amd ToOTWY, €TTAL OKEDOS ELS TLRMV, TYLATLEVOV,

~ J4 ~ \ /
ebxpnoTov Td deomdTY, els mav épyov ayabov MTopacévov.

21 oun tis ekkatharé heauton touton,
therefore anyone cleanses himself these things,
estai skeuos eis timeén, y
he shall be a vessel honorable use, ’
euchreéston , eis pan ergon agathon hétoimasmenon.
useful to , every good work having been prepared.
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22. b'rach-I'ak mita’aoth ur’doph tsedeq we’emunah w'ahabah
w’shalom =kol haqor’im ‘el- leb .

2Tim2:22 And you flee lusts and pursue righteousness, faith, love,
and peace, all those who call heart.

22> Tas 8¢ vewTepikas émbuplas pedye, dlwke 3¢ Sikaroovmy mloTLv Aydmmy
elpNvmy peTa TOV émrkalovpévav TOV kVpLov ék kabapds kapdlas.
22 tas de epithymias pheuge, dioke de dikaiosynén pistin agapén

But lusts flee, and pursue righteousness, faith, love,

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 7



eirénén ton epikaloumenon kardias.
peace, the ones called on heart.
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23. w’har’cheq =hash’eloth hat’pheloth »’eyn musar mida™'t’ak
- molidoth henah.

2Tim2:23 But avoid the foolish questions in no sense,
of your mind arugments here.
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23> Tas 8¢ pwpas kal amadevTous {nTNoels maparTod, eldws STL Yyevvdowy payas:

23 tas ¢ moras kai apaideutous zétéseis paraitou, eidos machas;
foolish and ignorant speculations refuse, knowing fights;
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24. w' ebed lo’ yarib =noach u lamed w’sab’lan.
2Tim2:24 And the servant of should not quarrel,
gentle men, teach and patient,

24> SoBAov 8¢ kuplov ov et phyeabar dANG fmov elval mpds mavTas,
ddak TLkov, dveikakov,

24 doulon de ou c¢i machesthai épion ,

And a servant of not to fight ought to gentle ,
didaktikon, anexikakon,

skilled in teaching, patient,
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25. um’yaser ba anawah ‘eth-hamak’chishim

‘ulay yiten bil’babam la w'lada’ath ha’emeth.
2Tim2:25 meekness instructing those who are in opposition,
if perhaps may grant them their hearts to the knowledge of the truth,

25> &v mpadTnTL TaAwdebovTa Tovs dvTidiaTibepévous,

/ ’ 9 ~ e \ / 9 9 4 9 7
prmoTe dwT adTols 0 Oeos peTavorav els emlyvoory admdetas
25 en prautéti paideuonta tous antidiatithemenous, méepote do€ autois

meekness instructing the ones opposing, if perhaps may grant them
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metanoian eis epignosin alétheias
repentance resulting in acknowledgment of the truth,

pYrndd 33 WA qw4 Yewz xwqy yqioiy g
229205 M3 o7T Wi ToT NWOR MW
26. w'ya’iru meresheth hasatan tsadam Hah [ir'tsono.

2Tim2:26 and they may escape the snare of the devil,
are taken captive by him at his will.

26> kat dvaviwow ék THs Tod diaBorov mayidos, Elwypnuévor v’ adTod €is TO
ékelvov BéAnpa.
26 kai ananépsosin ek tés tou diabolou pagidos,

and they may come to their senses away the of the devil traps,

ezogrémenoi autou eis to ekeinou theléma.
having been captured him that one’s will.
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